
Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Rückwand-Verkleidungsgitter D

Sehr geehrter Kunde, 
wir beziehen uns hiermit auf unsere Aufbau- und Betriebsanleitung 
für das Stecksystem "ORION PLUS" (in der jeweils gültigen 
Fassung).

Damit diese Bauteile die an sie gestellten Anforderungen erfüllen 
können und um ihre Funktionsfähigkeit auch in Zukunft zu erhalten, 
ist es unbedingt erforderlich, diese Montageanleitung zu beachten.

1. Gitter-Rückwand zwischen die Rahmen stellen.

2. Oberste Sicherungsleiste ca. 300 mm von der Oberkante des 
Regals von außen, leicht diagonal zwischen Rahmenprofile und 
Gitter-Rückwand einhängen.

 Sollte an der / den entsprechenden Stelle/en ein Fachboden 
angeordnet sein, so ist die Sicherungsleiste ober- oder unterhalb 
des Fachbodens einzuhängen.

3. Unterste Sicherungsleiste, wie in Punkt 2 beschrieben, ca. 200 mm 
vom Fußboden einhängen.

4.  Verbleibende Sicherungsleiste/en gleichmäßig zwischen oberster 
und unterster Sicherungleiste verteilen und wie in Punkt 2 ver-
fahren.

Regalhöhe Sicherungsleisten
Stück

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Mřížová zadní stěna CZ

Vážený zákazníku,
tímto odkazujeme na náš návod k instalaci a použití násuvného 
systému „ORION PLUS“ (v aktuálním platném znění).

Aby tyto součásti mohly splňovat požadavky, které jsou na ně klade-
ny a uchovaly si svou funkčnost i do budoucna, je nezbytně nutné 
dodržovat tento návod k provedení montáže

1. Postavte zadní mřížovou stěnu mezi rámy.

2. Zavěste horní pojistnou lištu zvenku cca. 300 mm od horního 
okraje regálu v mírné diagonále mezi profily rámu a zadní 
mřížovou stěnu.

 Pokud chcete v daném místě umístit přihrádku nebo přihrádky, 
zavěste pojistnou lištu nad nebo pod polici.

3. Zavěste spodní pojistnou lištu tak, jak je popsáno v bodě 2, cca. 
200 mm od podlahy.

4. Zbývající lišty rozmístěte rovnoměrně mezi horní a spodní pojist-
nou lištu. Postupujte přitom tak, jak je popsáno v bodě 2.

Výška regálu Pojistná lišta 
(ks)

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Gitter-bagvæg DK

Kære kunde!

Vi referer til vores opstillings- og brugsvejledning til profilreolsystemet 
"ORION PLUS" (i den til enhver tid gældende udgave).

1. Stil gitter-bagvæggen mellem gavlene.

2. Sæt den øverste sikringsskinne ca. 30 mm fra reolens overkant 
udefra, let diagonalt ind mellem gavlene og gitter-bagvæggen. 
Hvis der på de/t pågældende sted/er er placeret en hylde, skal 
sikringsskinnen sættes i over eller under hylden.

3. Sæt den nederste sikringsskinne, som beskrevet i punkt 2, i ca. 
200 mm fra gulvet.

4. Fordel de/n resterende sikringsskinne/r jævnt mellem øverste og 
nederste sikringsskinne, følg den i punkt 2 beskrevne frem-
gangsmåde.

Reolhøjde Sikringsskinner 
styk

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Pared posterior de rejilla E

Distinguido Cliente:
nos referimos aquí a nuestras instrucciones de montaje y manejo  
para el sistema ensamblable "ORION PLUS" (en la versión válida 
correspondiente).

Para que estos elementos puedan cumplir las especificaciones indi-
cadas para ellos y mantener su capacidad de funcionamiento tam-
bién en el futuro, es imprescindible observar estas instrucciones de 
montaje.

1. Coloque la pared posterior de rejilla entre los marcos.

2. Enganche la regleta de fijación superior ligeramente en diagonal 
entre los perfiles de los marcos y la pared posterior de rejilla a 
aprox. 300 mm del borde superior de la estantería desde la parte 
exterior.

 Si en la posición correspondiente se ha dispuesto una balda, se 
debe enganchar la regleta de fijación por encima o por debajo 
de la balda.

3. Enganche la regleta de fijación más baja, como se describe en 
el punto 2, a aprox. 200 mm del suelo.

4. Distribuya el resto de regletas de fijación homogéneamente 
entre las regletas de fijación superior e inferior y proceda como 
en el punto 2.

Altura de la estantería Regletas de fijación  
Unidades

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Võrk-tagasein EST

Väga austatud klient
Me lähtume siinkohal riiulisüsteemi ORION PLUS paigaldus- ja 
kasutusjuhendist (parasjagu kehtivas redaktsioonis).

Et riiulid saaksid täita neile esitatud nõudmisi ja säilitaksid oma 
funktsionaalsuse ka tulevikus, tuleb kindlasti täpselt järgida paigal-
dus- ja kasutusjuhendit.

1. Asetage võrgust tagasein raamide vahele.

2. Paigaldage ülemine kaitseliist umbes 300 mm kaugusele, riiuli 
ülemisest servast väljastpoolt, kergelt diagonaalselt raamiprofiili 
ja võrgust tagaseina vahele.

 Kui vastavale kohale peaks olema paigaldatud riiulilaud, tuleb 
kaitseliist paigutada üles- või allapoole riiulilauda.

3. Alumine kaitseliist paigaldage umbes 200 mm kaugusele põran-
dast, nagu kirjeldatud joonisel 2.

4. Ülejäänud kaitseliist/ud jaotage ühtlaselt ülemise ja alumise kait-
seliistu vahele, nagu on kirjeldatud punktis 2.

Riiuli kõrgus Kaitseliistud

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Paroi arrière grillagée F

Lattes de fixation-pièces
Nous nous référons ici à notre notice de montage et d’utilisation      
pour le système d’accessoires enfichable „ORION PLUS“ (dans 
chaque version valable).
Afin que ces composantes puissent répondre à vos attentes et con-
server leur fonctionnalité dans le futur aussi, il est indispensable 
d’observer scrupuleusement les instructions de montage et 
d’utilisation.

1. Placer la paroi arrière grillagée entre les châssis.

2. Accrocher la latte de fixation supérieure à environ 300 mm du 
bord supérieur de l’étagère par l’extérieur, et légèrement en 
diagonale entre les profilés du châssis et la paroi arrière grilla-
gée.

 Au cas où une étagère serait disposée aux endroits correspon-
dants, il faut alors accrocher la latte de fixation au dessus ou au 
dessous de l’étagère

3. Accrocher la latte de fixation inférieure à environ 200mm du fond 
de l’étagère, comme décrit au point 2.

4. Séparer les lattes de fixation restantes entre latte du haut et latte 
du bas et procéder comme au point 2.

Hauteur d’étagère Lattes de fixation-pièces

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Rear wall grilles GB

Dear Customer,
Please note our installation and operating instructions for the 
"ORION PLUS" push-together system (in the relevant current        
version).

It is absolutely necessary to follow the installation instruction exactly, 
in order that the components meet your needs and maintain their 
functionality in future.

1. Place the rear wall grille between frame elements.

2. Position the upper safety strip approx. 300 m from the top edge 
of the shelving unit from the outside. Suspend slightly diagonally 
between the frame profiles and the rear wall grille.  

 If a shelf is positioned at the same location(s) the safety strip 
should be fitted above or below the shelf.

3. Fit the bottom safety strip in the same way as described in Item 
2, approx. 200 mm from the floor.  

4. Distribute the remaining safety strip(s) evenly between the top 
and bottom rails, following the instructions in Item 2.

Shelving unit height Safety strips 
pieces

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Rácsos hátfal H

Tisztelt Vevőnk!
hivatkozunk a beakasztós “ORION PLUS“ rendszerhez készült        
felállítási és üzemeltetési útmutató (mindenkor érvényes szövegvál-
tozatára).

A szerelési útmutatóban mondottakat feltétlenül figyelembe kell 
venni, hogy az alkatrészek teljesíthessék a velük szemben támasz-
tott követelményeket és működőképességüket a jövőben is meg-
tarthassák.

1. A rácsos hátfalat állítsa be a keretek közé.

2. A legfelső rögzítő lécet akassza be kívülről, kissé átlós irányban 
a keretidomok és a rácsos hátfal közé kb. 300 mm-re az állvány 
felső szélétől.

 Ha a megfelelő hely(ek)en netán polc lenne, a rögzítő lécet a 
polc felett vagy alatt kell beakasztani.

3. A legalsó rögzítő lécet a padlótól kb. 200 mm-es magasságban 
akassza be a 2. pontban mondottak szerint.

4. A megmaradt rögzítő léce(ke)t ossza el egyenletesen a legfelső 
és legalsó rögzítő léc között és járjon el a 2. pontban mondottak 
szerint.

Állványma-gasság Biztosítólécek 
darab

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Parete posteriore a griglia I

Parete posteriore a griglia
Si intende qui fare preciso riferimento alle istruzioni per il montaggio 
e l’uso per sistema a incastro "ORION PLUS" (nella loro versione più 
aggiornata).Perché i componenti possano adempiere ai requisiti 
richiesti e onde permettere che mantengano anche in futuro le pro-
prie caratteristiche funzionali, è indispensabile attenersi scrupolosa-
mente alle presenti istruzioni di montaggio.

1. Posizionare la parete posteriore a griglia tra i telai.

2. Agganciare la barra di fissaggio superiore a circa 300 mm dal 
bordo superiore dello scaffale, considerandolo dall'esterno, in 
modo che essa si posizioni lievemente in diagonale tra i profili 
del telaio e la parete posteriore a griglia.

 Laddove in questo stesso punto (o in più d'uno) sia presente un 
ripiano, agganciare la barra di fissaggio sopra o sotto il medesimo.

3. Procedere ora a fissare la barra di fissaggio inferiore, come già 
descritto al punto 2, a circa 200 mm dal pavimento.

4. Collocare la barra di fissaggio rimasta (o le barre nel caso siano 
più d'una) a equa distanza da quella superiore e inferiore e 
seguire il procedimento già indicato al punto 2.

Altezza scaffali Barra di fissaggio
pezzi

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Gitter-bakvegg N

Kjære kunde,
Vi henviser med dette til vår monterings- og bruksanvisning for stikk-
systemet "ORION PLUS" (i utgaven som gjelder til enhver tid).

For at disse komponentene skal kunne oppfylle kravene som stilles 
til dem, og for at de skal fortsette å fungere også i fremtiden, må man 
å følge denne monteringsanvisningen.

1. Still gitterbakveggen mellom rammene.

2. Hekt på plass øverste sikkerhetslist ca. 300 mm fra overkanten 
av hyllen utenfra, lett diagonalt mellom rammeprofilene og gitter-
bakveggen.

 Hvis det er plassert en hyllebunn på det tilsvarende stedet, skal 
sikkerhetslisten hektes på plass over eller under hyllebunnen.

3. Hekt på plass underste sikkerhetslist som beskrevet i punkt 2, 
ca. 200 mm fra gulvet.

4. Fordel sikkerhetslisten(e) som blir igjen regelmessig mellom 
øverste og underste sikkerhetslist og gå fram som i punkt 2.

Hyllehøyde Sikkerhetslist
stykke

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Achterwand van rasterwerk NL

Geachte klant,
Wij refereren aan onze montage- en gebruiksinstructies voor het 
steeksysteem "ORION PLUS" (steeds in de thans geldende editie).

Het is absoluut noodzakelijk deze montage-instructies gedegen in 
acht te nemen, zodat de onderdelen aan uw eisen kunnen voldoen 
en ook in de toekomst goed blijven functioneren.

1. Achterwand van rasterwerk tussen de rek-frames plaatsen.

2. Het bovenste borgprofiel ca. 300 mm vanaf de bovenkant van 
het rek aan de buitenzijde, enigszins diagonaal tussen de frame-
profielen en de achterwand van het rasterwerk, plaatsen.

 Indien op de betreffende plaats(en) een legger gepositioneerd is, 
dan dient het borgprofiel boven of onder deze legger te worden 
geplaatst.

3. Het onderste borgprofiel, zoals in punt 2 beschreven, ca.                
200 mm vanaf de vloer plaatsen.

4. Resterend(e) borgprofiel(en) over gelijkmatig ingedeelde afstan-
den tussen het bovenste en onderste borgprofiel verdelen. 
Handel hierbij zoals in punt 2 is beschreven.

rekhoogte aantal borgprofielen

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Parede traseira com grade P

Prezado cliente,
pela presente fazemos referência às nossas instruções de monta-
gem e funcionamento para o sistema de encaixe "ORION PLUS" 
(na respectiva versão em vigor).

Para estes componentes poderem satisfazer as solicitações que 
lhes são colocadas e poderem, também, conservar a sua funciona-
lidade no futuro, é absolutamente necessário que preste atenção a 
estas instruções de montagem.

1. Colocar a parede traseira com grade entre as armações.

2. Engatar a régua de segurança mais alta a aprox. 300 mm do 
bordo superior da estante pelo lado de fora, engatar numa 
posição ligeiramente diagonal entre os perfis da armação e a 
parede traseira com grade.

 Se no ponto/s respectivo(s) estiver colocada uma prateleira, a 
régua de segurança deve ser suspensa por cima ou por baixo 
da prateleira.

3. Engatar a régua de segurança mais baixa a aprox. 200 mm do 
chão, tal com descrito no ponto 2.

4. A/s régua/s de segurança remanescentes devem ser distribuí-
das uniformemente entre a régua de segurança mais alta e a 
mais baixa e proceder como descrito no ponto 2.

Altura da estante Réguas de reforço
unidades

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Ściana tylna w postaci kraty PL

Szanowni klienci.
niniejszym odnosimy się do naszej instrukcji montażu i użytkowania  
systemu wtykowego "ORION PLUS" (w aktualnie obowiązującej 
wersji).

Aby te elementy konstrukcji mogły spełniać stawiane wobec nich 
wymagania oraz zachowały również w przyszłości swoją 
funkcjonalność, należy dokładnie stosować się do niniejszej instruk-
cji montażu.

1. Ustawić ścianę tylną w postaci kraty pomiędzy ramami.

2. Umieścić najwyższą listwę zabezpieczającą ok. 300 mm od 
krawędzi górnej regału od zewnątrz, lekko po przekątnej 
pomiędzy profilami ram i ścianą tylną w postaci kraty.

 Jeżeli w odpowiednim miejscu/odpowiednich miejscach znajduje 
się półka komorowa, listwę zabezpieczającą należy umieścić 
nad nią lub pod nią.

3. Umieścić najniższą listwę zabezpieczającą tak, jak opisano w 
punkcie 2., ok. 200 mm od podłogi.

4. Pozostałe listwy zabezpieczające rozmieścić równomiernie 
pomiędzy najwyższą i najniższą listwą i postępować jak w punk-
cie 2.

Wysokość regału Listwy zabezpieczające liczba
sztuk

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Grilaj decorativ pentru peretele posterior RO

Stimate client, 
prin prezenta facem referire la instrucţiunile de montare şi folosire 
pentru sistemul de conectori "ORION PLUS" (în varianta valabilă).

Pentru ca aceste componente să îndeplinească cerinţele pentru 
care au fost concepute şi pentru a-şi păstra şi pe viitor funcţionalitatea, 
respectarea instrucţiunilor de montare este absolut necesară.

1. Aşezaţi peretele posterior tip grilaj între cadre.

2. Montaţi bara de siguranţă superioară la cca 300 mm faţă de 
marginea superioară a raftului, uşor diagonal între profilurile 
cadrului şi peretele posterior tip grilaj.

 Dacă în punctul(ele) corespunzător(oare) trebuie montat un raft, 
bara de siguranţă se montează deasupra sau dedesubtul raftu-
lui.

3. Bara de siguranţă inferioară se montează, conform indicaţiilor de 
la punctul 2, la cca 200 mm faţă de raftul de bază.

4.  Barele de siguranţă rămase se împart şi se dispun uniform între 
barele de siguranţă inferioară şi superioară, conform indicaţiilor 
de la punctul 2.

Înălţimea raftului Bare de siguranţă, buc.

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Решетка задней стенки RUS

Глубокоуважаемый покупатель!
Мы ссылаемся на нашу инструкцию по сборке и эксплуатации 
системы на вставных соединениях ORION PLUS (в соответствии 
с действующим вариантом).

Чтобы элементы конструкции могли удовлетворять 
предъявляемые к ним требования и их работоспособность 
сохранялась и в будущем, необходимо в точности соблюдать 
инструкцию по монтажу

1. Между рамами установите решетку на заднюю стенку.

2. По диагонали между профилями рамы и решеткой на 
заднюю стенку снаружи навесьте верхнюю 
предохранительную планку на расстоянии ок. 300 мм от 
верхнего края стеллажа.

 Если необходимо расположить полку в соответствующем 
месте (или местах), следует поместить предохранительную 
планку над или под полкой.

3. Навесьте нижнюю предохранительную планку, как описано в 
пункте 2, на расстоянии ок. 200 мм от пола.

4.  Оставшуюся предохранительную планку (или планки) 
равномерно распределите между верхней и нижней и 
повторите действия, описанные в пункте 2.

Высота стеллажа Количество 
предохранительных планок

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Galler-bakvägg S

Bäste kund,
vi hänvisar här till vår uppbyggnads- och bruksanvisning för sticksy-
stemet "ORION PLUS" (i respektive giltiga utgåva).

För att dessa komponenter ska kunna uppfylla ställda krav och för 
att upprätthålla funktionsdugligheten även i framtiden, är det absolut 
nödvändigt, att exakt följa uppbyggnadsanvisningen.

1. Ställ gallerbakväggen mellan ramarna.

2. Häng in den översta säkringslisten ca. 300 mm från hyllans 
ovankant utifrån, något diagonalt mellan ramprofil och gallerbak-
väggen.

 Skulle en fackhylla vara placerad på detta / dessa ställe(n), så 
ska säkringslisten hängas in över eller under fackhyllan.

3. Häng in den undre säkringslisten, som beskrivs i punkt 2, ca. 
200 mm från golvet.

4. Fördela resterande säkringslist(er) jämnt mellan den övre och 
nedre säkringslisten och gå tillväga enligt punkt 2.

Hyllhöjd Säkringslister 
styck

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Ristikko-takaseinä SF

Hyvä asiakkaamme,
Viittaamme tässä asennus- ja käyttöohjeeseemme lisätarvikkeiden 
asetusjärjestelmälle ”ORION PLUS” (kulloinkin voimassaolevaan 
painokseen).

1. Ristikkotakaseinä asetetaan kehysten väliin.

2. Ylin varmistuslista ripustetaan n. 300 mm hyllyn yläreunasta 
ulkopuolelta, vähän vinosti kehysprofiilin ja ristikkotakaseinän 
väliin. 

 Jos vastaavassa kohdassa/kohdissa on hylly, varmistuslista 
ripustetaan hyllyn ylätai alapuolelle.

3. Alin varmistuslista ripustetaan kuten kohdassa 2, mutta n.              
200 mm etäisyydelle lattiasta.

4. Jäljelläoleva/t varmistuslista/t jaetaan tasaisin välimatkoin ylim-
män ja alimman varmistuslistan väliin ja menetellään kuten 
kohdassa 2.

Hyllykorkeus Varmistuslistoja kpl

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Mrežová zadná stena SK

Vážený zákazník,
týmto odkazujeme na náš návod na montáž a použitie zásuvného 
systému „ORION PLUS“ (v aktuálne platnom znení).

Aby mohli tieto konštrukčné prvky spĺňať požiadavky, ktoré sa na ne 
kladú, a aby sa ich funkčnosť zachovala aj v budúcnosti, je 
bezpodmienečne nutné rešpektovať tento návod na montáž.

1. Postavte zadnú mrežovú stenu medzi rámy.

2. Zaveste najvrchnejšiu zaisťovaciu lištu zvonku cca 300 mm od 
hornej hrany regála v miernej diagonále medzi profily rámu a 
zadnú mrežovú stenu.

 Pokiaľ chcete v danom mieste umiestniť policu, zaveste 
zaisťovaciu lištu nad alebo pod policu.

3. Zaveste najspodnejšiu zaisťovaciu lištu tak, ako je popísané v 
bode 2, cca 200 mm od podlahy.

4. Zostávajúce lišty rozmiestnite rovnomerne medzi hornú a spod-
nú zaisťovaciu lištu. Postupujte pritom tak, ako je popísané v 
bode 2.

Výška regála  Zaisťovacie lišty  
(ks)

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Rešetkasta zadnja stena SL

Spoštovani kupec,
na tem mestu se za napotke naslanjamo na svoje navodilo za posta-
vitev in delovanje za sestavljivi sistem "ORION PLUS" (v vseh vel-
javnih izdajah).

Napotke v tem navodilu morate obvezno upoštevati, saj je le tako 
mogoče zagotoviti brezhibno delovanje in funkcionalnost opisanih 
sestavnih delov tudi v prihodnje.

1. Rešetkasto zadnjo steno postavite med okvira.

2. Skrajno zgornjo varovalno letev namestite pribl. 300 mm od 
zgornjega roba regala z zunanje strani in rahlo diagonalno med 
profile okvira in rešetko-zadnjo steno.

 Če je na ustreznem(ih) mestu(ih) nameščena polica, namestite 
varovalno letev nad polico ali pod njo.

3. Skrajno spodnjo varovalno letev namestite pribl. 200 mm od tal, 
kot je opisano pod točko 2.

4. Preostalo(e) varovalno(e) letev(e) namestite enakomerno med 
skrajno zgornjo in skrajno spodnjo varovalno letev. Postopajte v 
skladu z opisom pod točko 2.

Višina regala Število kosov varovalnih  
letev

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4



Stecksystem ORION PLUS  H-RWG/10
Izgara Arka Duvarı TR

Sayın Müşterimiz,
Burada “ORION PLUS” geçmeli sistemin kurulum ve kullanım 
talimatlarına bakın (geçerli versiyonuyla).

Parçaların kendilerinden beklenen talepleri yerine getirebilmeleri ve 
gelecekte de işlevlerini sürdürebilmeleri için bu montaj talimatına 
mutlaka uyulmalıdır.

1. Izgara arka duvarını çerçevelerin arasına yerleştirin.

2. En üst sabitleme çıtasını rafın üst kenarından yaklaşık 300 mm 
dışarıdan, çerçeve profilleri ve ızgara arka duvarı arasına hafifçe 
çapraz olarak asın.

 İlgili yerde bir raf öngörülmüşse sabitleme çıtası rafın üstüne 
veya altına asılmalıdır.

3. En alt sabitleme çıtasını, 2. noktada açıklandığı gibi, zeminden 
yaklaşık 200 mm yukarıya asın.

4. Kalan sabitleme çıtasını/çıtalarını en üst ve en alt sabitleme 
çıtası arasına eşit biçimde dağıtın ve 2. noktada açıklandığı gibi 
işleme devam edin.

Raf yüksekliği Sabitleme çıtaları  
Adet

2000 mm 3

2500 mm 3

3000 mm 4




